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ארויסגעגעבן כזץ 
בראָנקסער לערער ראט 
באַ דעם 


ב ען יאט עו : 
א אכ אינטערנאַציאַנאלן ארבעטער אָרדן 


צונזיפגעשטעלט 


הילע געצייכנט פון בען יאַמען. 
ניזיאָרק, 1944 


פאָ ר וואָר ט 
מיד ברענגען דאָ דעם יידישן לייענער, א קליינע, אָבער ‏ װיכטיקע לידער- 


זאמלונג פאר שול און היים. ס'זיינען פאָרזיכטיק אָפּגעקליבן געװאָרן, סיי לידער פון די 
פאָלק-שאַפונגען : פון אונדזער אוראַלטן, לויטערן קװאַל ; סיי לידער פון אַ ריי דיכטער 
װאָס פּאָרן זיך אַמבעסטן מיט געזאנג. פאַראַן דאָ מעלאָדיעס לירישע װאָס דאָס פאָלק 
אַליין האָט געלייטערט דורך דורות צער און מעלאָדיעס שפּילעוודיקע, דורכגעפינקלט 
מיט עכטער, שפּרודלדיקער פרייד. 
אין די טראַגישסּטע מאָמענטן פון אונדזער געשיכטע האָט דאָס פאָלק קיינמאָל 
נִיט פארלאָרן זיין חוש פאר הומאָר, זיין זוניקן אָפּטימיזם. אינם ליד , ביי דעם שמעמל", 
וויצלט זיך דער פאָלק-מענטש איבער זיין אייגענעם, אַרעמען גורל און דערציילמ ון 
זיין באַבערדלטער ציג וואס ,אז מען שפּאַנט איר איין אין װאָגן, ווערם פון איר א 
פעהדל", נאָר דאָס שטיבל שמעקט מיט פרילינג : ,אַרום דעם שטיבל ואקסן ביע יי 
א פּך." אָדער אַזױינע לידער װוי: 
,פּאַפּיר איז דאָך ווייס און טינט איז דאָך שװאַרץ, 
צו דיר מיין זיסק לעבן, ציט דאָך מיין האַרץ ; 
כ'װואָלט שטענדיק געזעסן דריי טעג נאָכאַנאַנד, 
צו קושן דיין שיין פּנים און צו האַלטן דיין האַנט." 
אַזוינע לידער דרינגען א מיט א חנ'עוודיקער פּשטות, פארכאפּן דאָס האַרץ 
מיט אַ פאַרליבטן צויבער. 
די מערסטע לידער פון אָט דער געקליבענער זאמלונג, ווערן א טייל פון אונדזער 
גייסט און 0 שטראָמען אַרײן אינם בלוט מיט א יום-טוב'דיקייט, אין וועלכער אונדזער 
ביטערע װאָך נויטיקט זיך אַזױ שטארק, אַצינד, אין אָט די גורל'פולע טעג פון אונדזער 


פאָלק. 

מיר האָפּן אז די לידער װועלן אויסגענוצט ווערן פון אונדזערע געזאנג-לערער, 
פֿז דאָס געזאנג װעט הילכן לאנג אין אונדזערע שולן, אַז דורך די קינדיישע שטימען 
וועט אויפלעבן מיט יידישער הארציקייט -- די ליידן און פריידן פון אַמאָל. לאָמיור 
אויך מיט יידיש געזאנג פירן אונדזער קאמף פאר יידיש אין אמעדיקע ; לאָמיר זיין אויף 


דער װאַך און היטן מיט אַלע אונדזערע כחות, ס'זאָל ניט פאַרשטומט ווערן דאָס יידישע 
וואָרט אין מויל פון אונדזער קינד. 

מיר האָפן אז די לידער װועלן דערפרייען טויזנטער יידישע היימען, װעלן דער- 
מונטערן די פרייע שעהן פונם יידישן פאָלק-מענטש. 0 

די זאַמלונג פארמאָנט א ריי לידער װאָס פאַרהערלעכן די העלדן פון אונדזער 
טראַגישער, אָבער בראַװער יידישער געשיכטע. דאָס ליד בר-כוכבא פון א. ליעסין 
צוזאַמען מיט בעןיאָמענס פּרעכטיקער מוזיק, שילדערט דעם קאַמף קעגן די רוימער, 
,קעגן די קייטן פון קנעכטשאפט". ס'באקומט זיך אַז כאָטש דער קאַמף איז געווען אַ 
פאַרלאַרענער אין , פאַרהונגערטן ביתּר", װעט אָבער איײיביק לעבן אינם יידישן פאָלק 
די גבורה פון דעם גיבור, װאָס איז אויך נאָך זיין טויט געבליבן אַן אומבאַזיגבאַרער 
פעלדז קעגן שונא. דאָס ליד ,בר-כוכבא" סיַמבאָליזירט יענע פאַרלאָרענע קאַמפן װאָס 
בלייבן װוי א פעסמונג פון מוט און נצחון און אינספּירירן איײיביק דאָס פאָלק צו היילי- 
קער מאַרטירערשאַפט. 

אַזױנע לידער וי , לאָמיר אונדזער שול באגריסן" פון י. גויכבערג, קען פּאַראַ- 
פראַזירט און צוגעפּאסט ווערן צו יעדער געלעגנהייט ; מיר דארפן בלויז בייטן דאָם 
װאָרט , שול" און מאָמענטאל באַקומט זיך אַ ליד פאַר אלץ און אלעמען. 

מיר ווילן דאַ באַטאָנען דעם וויכטיקן בײיטראָג פון אונדזער טאַלאַנטפולן, האַר- 
ציקן מוזיקער בען-יאָמען, וועלכער האָט ניט געזשאַלעװעט קיין מי. און קיין צייט שאַפנ- 
דיק אליין פּיי די צאַרטע, סיי די קעמפנדיקע מעלאָדיעס צו די מערסטע לידער פון אָט 
דער זאמלונג, שטיצנדיק זיך אויף זיין לאנג-יאַריקער דערפארונג פון אָנפירן צענד- 
ליקער כאָרן פאַר קינדער און דערוואקפענע. 

דאָס באַשײידענע ביכל איז פול מיט רירנדיקע ננונים װאָס זיינען גרייט דורכצו- 
ציטערן דאָס האַרץ און דעם מוח. לאָמיר מיט געזאַנג מונטערן אונדזער געמיט, כדי 
מיר זאָלן בעפער קענען שלאַגן דעם גרוילנדיקן שונא פון דער מענטשהייט בכלל און 
פונם יידישן פאָלק בפרט. לאָמיר מיט געזאַנג באַגעגענען דעם מאָרגן װאָס דערנעענ- 
טערט זיך צו אונדז מיט ניכע טריט און טראָגט אונדז אַנטקעגן דאָס בלענדנדיקע ליכט 
פון פולן זיג. בראַנקסער לערער-ראַט 

פון אינטערנאַציאַנאלן אַרבעטער-אַרדן 


3 ש. קאָרן, פאָרזיצער 


 גוװ‎ 


טוטטר שפהאה 


טעקסט : וו. יונין מוזיק : בען יאָמען 
(לויט ז. ליבין) 
מוטער-שפּראַך, מאַמעײשפּראַך, 
כ'ליב דיך װוי דאָס לעבן, 
כ'װואָלט פאַר דיינם אן אותעלע 
אַ װועלט אַװעקגעגעבן. 
און הער איך דיינס 8 ווערטעלע, 
װוערט מיר אַזױ פריידיק. 
אָן דיר, אַ ליכע עמךישפּראַך 
איז דאָס לעבן ליידיק. 
מוטער-שפּראך, מאַמעישפּראך א. אַ. װו. 


ווערסט יינגער גאָר און שענער נאָך, 
און װאָס איז דאָ דער חידוש -- 
ווען ס'זינגט אַ מיליאָנען פאָלק, 
זיין צער און פרייד אויף יידיש. 


מוטער"שפּראך, מאַמע-ײשפּראך א. אַ. וו. 
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אַנדעריקע, מיין היים 
טעקסט : נחום ווייסמאן מוזיק: מ. העלפמאן 
,1 
פון מזרח און מערב און צפון און דרום --- 
זיינען מיר, יידן, אַהער דאָ געקומען, 
מיט אָרעמס צעפּראַלטע און אָפּענע טירן 
האָסטו אונדז, אַמעריקע, דאָ אויפגענומען . . . 
צוזינג: 
איז כרידער און שוועסטער, דערװאַכט און געגאַנגען 
פארטיידיקן לאָמיר די היים און דאָס לאַנדר: -- 


: 


אַקסל צו אַקסל און פּלײצע צו פּלײצע -- ( 
אַנטקעגן דעם שונא -- אַ מעכטיקע װאַנט!... . ) 2 מאָל 
לק 


מיט ליד אויף די ליפּן און טרוים אין די אויגן 
און ביינקשאַפּט נאָך פרייהייט פון װאָרט און פון טאַט -- 
האָסטו די פרייהייט מיט ליבשאפט געגעבן 
און בירגער געמאַכט אונדז פון לאַנד און פון שטאָט... 
איז ברידער און שװועסטער, דערװאַכט און געגאננען... 
3 

צוזינא: 
איז װער האָט געװאַגט אונדזער לאַנד צו באַפּאַלן 
און װער האָט מיט בלוט דאָ מיין היים שוין באַשפּריצט ? 
מיר װעלן דעם טאָג פון דעצעמבער געדענקען 
פאַר קומענדע דורות אין האַרצן פאַרקריצט ! 


צוויבנבב: 
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5 גאט אי 


טא פט םוחר 


א פרש צו טאלשינען 
(יידיש-סאוועטיש פאָלק-ליד) 


פון די שיינע סטעפּעס 
פּרעכטיקע און גרינע, 
שיק איך דיר אַ בריוועלע, 
טייערער קאלינין. 
ס'איז מיין שול א גאָרטן 
און די שילער --- בלומען, 
בעט דער גאַנצער גאָרטן -- 
זאָלסט אַהערצו קומען. 
קומען אויף די סטעפּטפֿן 
גרינע און פאַרזייטע -- 
דאָ, וואו די קאָלװירטן 
בליאיקע זיך שפּרײטן. 
ס'איז מיין שׂול . . . 


דאָ וואו אין דער לופטן, 
לידער שיינע שװועבן, 
וואו די פעלקער פּרײע -- 
בויען אַ ניי לעבן. 

ט'איז מיין שול . . - 
אין ראַיאָן דעם שיינעם 
וועלכער טראָגט דיין נאַמען, 
װעט די פרייד נאָך שטאַרקער 
איבער גאַסן שטראָמען. 

ס'איז מיין שול . . . 
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טעקסט : מעינקע קאַץ 


היירא א הייראן = 

מיט זון אין טראָט, 

טיט פאָן אין האַנט, 

שפּאַנען מיר, זינגען מיר, מחנות קינדער : 
די װעלט װעט זיין איין קינדערלאַנדן 

די וועלט װועט זיין איין ברודערלאַנר. 

דער ברוינער פיינט, דער שװאַרצער פיינט, 
וויל פון אונדז געוויין נאָר לאָון. 

פון ברוינעם פיינט, פון שװאַרצן פיינט, 
װועלן מיר קיין שטויב ניט לאָזן. 


מוזיק : בען יאָמען 


2 יט 


היידא אָ, הײיראַן -- 

מיט זון אין טראָט, 

מיט פאָן אין האַנט, 

שפּאַנען מיר, זינגען מיר, מחנות קינדער: 

מיט אונדז שפּאַנט לאַנדאָן און מאָסקװע שפּאַנט -- 
די װעלט װעט זיין איין ברודערלאנר, 

און ווער ס'האָט האָלט סיי שפּיל, סיי פרייד -- 

װועט געווינען אונדזער קריג. 

פון לאַנד צו לאַנד, פון גאָר דער ערד, 

מאַרש אָ, מאַרש צום העלסטן זינ ! 
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אין דעס לאַנד פון פּיראַזידען 
טעקסט : ד. עדעלשטאַט 


פין דעם לאַנד פון פּיראַמירן, 

ז'געווען א קעניג -- בייז און שלעכט. 
זיינען דאָרט געווען די יידן -- 

זיינע דינער, זיינט קנעכט. 


שווער האָט זי גטפּלאָגט רער קעניג, 
ליידן האָט דאָס פֿאָלק געמוזט, 

װײל עס האָט פאַרשטאַנען װײיניק, -- 
װײניק מוט פאַרמאָגט אין ברוסט. 


קנעטן ליים און שלעפּן ציגל, 
בויען שלעסער הויך און רייך ; 
מיזן קכר, פונעם וויגל -- 

קנעכט געװען מיט הינט צונלייך. 


פּיצלעך קינדער איינגעמויערט, 
ווען א ציגל האָט געפעלט. 

אַך, װי לאַנג עס װאָלט געדויערט, 
אָט די װויסטע שקלאַפך-װעלט! 


אָ, ווען אין לאנד פון פּיראַמידן, 

װאַלט ניט געווען קיין שטאַרקער העלד, 
װאָס האָט געקעמפט פאַר אַלע יידן, 
מיט זיין חכמה, מיט זיין שװערד! 
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אונדזעצרע טעג 
מוזיק : מ. יררני ווערטער : נחום יור 


זיבן, זיבן זיינען מיר, 
זיבן גוטע ברידער { 
זיבן, זיבן גײען מיר 
און מיר קומען װוידער. 


ווייסע פערד, שװאַרצע פערד, 
צווייערליי קאראָטן, 

קיינמאָל װוערט ניט אונדזער שפּור 
אויף דער ערד פאַרשאָטן. 


זיבן, זיבן זיינען מיר, 
זיבן גוטע ברידער { 
זיבן, זיבן גייען מיר 
און מיר קומען ווידער. 
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אראר קליגע טוכטעקעה 


טעקסט : מאָרים ראָזענפעלד מוזיק: לעאָ לאָװ 
-יכְשווֹכיי 


אָ, איר קליינע ליכטעלעך, 
איר דערציילט געשיכטעלעך, 
מעשה'לעך אָן צאָל. 


איר דערציילט פון בלוטיקייט, 
העלדישקייט און מוטיקייט -- 
וואונדער פון אַמאָל. 


ווען איך זע אייך פּינטלענדיק, 
קומט אַ חלום פינקלענדיק, 
רעדט אַן אַלטער טרוים ; 


ייד, דו האָסט געקרינגט אַמאָל, 
ייד, דו האָפּט געזיגט אַמאָל -- 
אַך, דאָס גלויבט זיך קוים ! 
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יי 


אבה 


בי דעם שטעטל שטייט אַ שטיבל, 
מיט אַ גרינעם דאַך -- (2 מאָל) 
און אַרום דעם שטיבל װאַקסן 
ביימעלעך אַ פך. 


און דער טאַטע מיט דער מאַמען -- 
חנה'לע מיט מיר, (9 מאָל) 

שוין א לאנגע צייט אין איינעם 
וואוינען אַלע פיר. 


רד עם שט טעטש 


(פאָלק-ליד) 


און דער טאַטע אַרבעט, אַרבעט, 
אַלע זיינע יאָרן ; (2 מאָל) 

און ער ברענגט אונדז גוטע זאַכן, 
ווען ער קומט צופאָרן. 


ברענגט אַ פערדל װאָס עס הירזשעט, 
און מען רופט עס מוציק ; (2 מאָל) 
ברענגט אַ הינטל װאָס עם האַװקעם, 
און מען רופט עס צוציק. 


ברענגט אַ. ציג װאָס שאָקלט, שאָקלט, 
מיטן לאַנגן בערדל, -- (9 מאָל) 

אַז מען שפּאַנט איר איין אין װאָגן, 
ווערט פון איר אַ פערדל. 


8 { | הא עעאשעעט אע סשטישטאטריעעה יק י;עמט 
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ביר בידזשאנער פריילעך 
טעקסט : ז. וויינפער מוזיק: בען יאַמען 


האָלץ געשניטן און געבויגן, 

ס'ווערן הענט ניט מיד, ניט מיר ! 
גרויסע פיש מיט שװאַרצע רויגן -- 
אוי, האָט זיך דאָס פעלד צעבליט ! 


דאָ באַ אונדז אין ביראָיבידזשאַן! 
אונדזער ביראָיביראַיבידזשאן. 


כ'שטיי אין װאַלד און האַק די דעמבעם, 
און דער רעגן נעצט און נעצט { 
טרייב איך מיר דעם פיינעם טראקטאָר, 
און די ראָד זי פאָכט און זעצט. 
דאָ באַ אונדו. . . 


אונדזער זון איז רויט װי צונטער, 
אונדזער פרייד איז העל ביו גאָרן 
פריילעך און געזונט און מונטער, 
ניט קיין חלום, גאָלע װאַר. 
דאַ באַ אונדז. .. . 
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3 ה יפ וכ א 
טעקסט : א. ליעסין -מוזיק : בען יאָמען : 


אָט זע איך אים אויפגיין אין חושך, 
וי דער צאָרּן פון פאָלק אַזױ גרוים { 

און עס גײען די פרייע און בראַװע, 

פאַר זיין ליכט אין דעם וועלט"קאמף אַרױים : 
פארן לאַנד ! פאַרן פּאָלק ! אויפן שונא! -- 


און דער שיינענדער פירער פאָרױיס ! 
ער האַלט די געפאַלענע אונטער, 
און ער צינדט די פּאַרלאַשענע פאָן; 
און עס שמעלצן די קייטן פון קנעכטשאַפט, 
און עס ציטערן צעזאַר און טראָן : 
פארן לאַנד ! פאַרן פאָלק ! אויפן שונא . . . 
נאָכאַנאַנד דורך ניין יאָר האָט דער גבור 
זיי צוריק, וי אַ ים"פטלרז געקלאַפּט, 
ביז דער שטאַלירינג פון רוים האָט צום סוף אים 
אין פאַרהונגערטן ביתר פאַרכאַפּט : 
פארן לאַנד ! פאַרן פאָלק ! אויפן שונא . . . 
אָט פליט מען פון פעסטונג װי רוחות, 
מיט אַ שטורמיקן אימפּעט אַרױים : 
פאַרן לאַנד, פארן פאָלק, פאַרן שונא, ( 
!און דער שיינענדער פירער פאָרויס! ) 2 מאל 
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געליבטע שטאָט מין 
טעקסט לויטן רוסישן: מו. העלפמאן 
מוזיק : ז. באגאסלאזוסקי 


דער יונגער פליער, פליט אין דער שטילער נאַכט אַװעקו-- 
דער מילדער װוינט -- ער ברענגט אַ גרוס צוריק. 

געליבטע שטאָט מיין, אַלץ װאָס טייער איז, היט מיר, =- 
מיין שטיבל פיין, מיין גאָרטן שיין, מיין פריינטס אַ בליק. 


אַנטקעגן שונא שלאָגט זיך ביז בלוט דער פליער, 

און זינגט אַ ליד דורך קאמף פון שטאָל און בליי. 
געליבטע שטאָט מיין, קעמפן װעל איך אָן אויפהער 

ביז ווידער גרין דאָס פּעַלד װעט בליען און דז ביסט פריי ! 
און קומט צופליען זיגרייך פון שלאַכט דער פליער, 

די מילדע ווינטן ברענגען אים צוריק -- 

געליבטע שטאָט מיין, פריידיק זע איך דיך ווידער 

מיין שטיבֿל פיין, מיין גאָרטן שיין, מיין פריינטס אַ בליק. 
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דאָס נייע וויגיליד 
מ.טארעריוועס מוזיק : פאָלקסימװיק 


שלאָף, מיין קינד, אַ טרײיע מוטער 
באַ דיין בעטל שטייט און װאַכט, -- 
װואַקסטו אוים באַ מיר אַ גוטער 

און א קלוגער -- גאָר אַ פּראַכט. 


הויך און שטאָלץ דעם קאָפּ דעם שיינעם 
און אַרױס אין לעבן דרייפט ! 

בויגן --- בויג זיך ניט פאַר קיינעם, 
פריי די הענט און פריי דער גייסט. 


וועסט אין קאמף ניט שטיין פון װײיטן, 
מוטיק ווארף זיך אין געפעכט ! 

פאַר דער פרייהייט װעסטו שטרייטן 
וון פאַר אַלץ, װאָס גוט און רעכט. 


דו װעסט זיגן, דו דער גוטער, 
אָט אין יענער גרויסער שלאַכט. 
שלאָף, מיין קינד, אָ טרייע מוטער, 
בא דיין בעטל שמייט און װאַכט. 
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די באָבע און די אייניקלעך 


טעקסט: ש. צעסלער 


--- פ'גייט די באָבע, ס'קומט די באָבע, 
עפנט ברייט די דרויסן-טיר ! 

אַלע אייניקלעך אין רעדל, 

טאַנצן פריילעך אַרום איר : 

אָט אַזױ, אָט אַזױן 

טאַנצן פריילעך אַרום איר. 


זעצט די באָבע זיך אין מיטן, 
אין א שטול געבעט אין ווייס 
און די אייניקלעד, די קליינע) 
זיצן אַרום איר אין קרייז. 

אָט אַזױ, אָט אַזױין 

זיצן אַרום איר אין קרייז. 
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מוזיק : + בען יאָמען 


נעמט דערנאָך אַ קנייכל באַװלן, 
לייגט אַריין אין שויס צו זיך, 

מיט די לאַנגע, דינע שפּיזלען, 
שטריקט די באָבע פלינק און ניך : 
אָט אַזױ, אָט אַזױ, 

שטריקט די באָבע פלינק און גיך. 


הייבט אַ מעשה אָן דערציילן : 

--- װאַלד אַרױם און װאַלד אַרײין! 
נאָר אין סאַמע רעכטן מיטן -- 
שלאָפט די גוטע באָבע איין : 

אָט אַזױ, אָט אַװי, 

שלאַפּט די גוטע באָבע איין. 
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די װעלט פו מאָרגן 
טעקסט : מ. שאפּירא מוזיק : בען יאָמען 


איך זע זי שוין, די שטאָט פון שפע, 
וואו ס'וועט ניט זיין קיין גרויס און קליין ; 
וואו יעדער איינער איז א שעפער 
און יעדער װאָגלער האָט אַ היים. 


דאָס איז די װעלט פון נייעם מאָרגן, 

וואו ס'איז פון אַלטט נישטאָ קיין שפּו ; 
און פ'אַרבעטן אין טרייער שותפות -- 
דער ריז, דער מענטש מיט דער נאַטור. 


און ם'פליסן טײכּעלעך פון קלאָרקײט, 
דורך אייזן, ראַדיאָ און שטאָל -- 

און ס'איז די שטאָט איין גרויפּער גאָרטן, 
און פ'איז די וועלט איין גרויפע שטאָט. 
און מחנות קינדערלעך צעטראָגן 

פּאַרפרי די פרייד פון הויז צו הויז. 

איך זע זי שוין, די שטאָט פון מאָרגן, 
איך הער איר זינגעװדיקן רויש. 
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אוה חס6 


אין גרינעם װאַלד אויף סאָסנעיבױם 
איז װעוערקע געזעסן, 

האָט אַ ניסטלע צעקנאַקט 

דאָס יאָרערל געגעסן. 


שפּרינג-זשע, שפּרינג-זשע, ועווערקט, 
פון איין צווייג אויפן צװײיטן, 

װאַרף אַראָפּ אַ ניסעלע -- 

מיר װעלן נאָך דעם לויפן. 


װוי די װעווערקע דערזעט 
קינדערלעך אין קראַנצן -- 
װאַרפט זי אַראָפּ אַ ניסטלע 
און לאָזט זיך אין קרייז טאַנצן. 


טאַנץיזשע, טאַנץיזשע, וועווערקע, 
מיר װעלן מיט דיר שפּרינגען, 
טאַנץיזשע, טאַנץיזשע, וועווערקע, 
מיר װעלן מיט דיר זינגען. 
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הי 8 האק 
טעקסט און מוזיק: הר. באַיארסקי 


7 


די פּויק גייט אַרױיס 
און פּױיקט זיך פאָרוים. 
און מיר אַלע גייען 
פריילעך אין די רייען 
טראַ-לאַילאַילאַ, 
טראַילאַילאַילאַילאַילאַ. 


קלינגט, קלינגט, גלעקעלעך, 
קלאַפּט, קלאַפּט, שטעקעלער, 
פייפט, פייפט, פייפעלער, 
קלאַפּט, קלאַפּט, פּייקעלעך : 
טראַײלאַילאַײלאַן 
טראַ-לאַ-לאַ-לא-לאַילאַילאַ. 
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הי פ5אוהרע 
מעקסט : י. גויכבערג מוזיק : בען יאַמען 


פּאַװענקע -- טשיקאַװענקע, 


מיט די צען קאָלירן : | 
עפן אויף דיין פעכער ברייט, 5 : : 
קום אַרױס שפּאַצירן. 7 


פּאַװענקע -- טשיקאַװענקע, 
שענסטע פון אונדז אַלע -- 
קום באַװײז דיין פאַרבן"קלייד, 
אױסגעפּוצטע כלה. 


פּאַװענקע -- טשיקאַװענקע, 
טעג װאַלט איך נעזעסן 

און אין דיר געשפּיגלט זיך, 
ליכטיקע פּרינצעסן. 


פּאַװענקע --- טשיקאַװענקע, 
ווילסט ניט ? װאָס"זשע טוג עס ? 
האָסט דיין פעכער צונעמאַכט, 
בין איך מיט דיר ברונז, 
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דריי יינבגע לטה 
טעקעפט : י. גויכבערג מוזיק: מ. געלבארד 


די מאַמע האָט דריי יינגעלעך, 
דריי יינגעלעך געהאַט -- 
מיט ווייכע רויטע בעקעלעד, 
וי צאַרטער סאַמעט גלאַט. 


האָט איינס געהייסן בערעלע, 
דאָס צווייטע -- חיים: שמערעלע; 
דאָס דריטע האָט געהייפן -- 
מען זאָל אים קויפן שיך. 


איך האָב אייך אָפּגענאַרטן 

איך האָכ געוואוסט איר װאַרט -- 
דאָס דריטע קליינע יינגעלע, 

דאָס דריטע דאָס בין איך. 


די מאַמע האָט דריי ניפעלעד 
פון דעם יאַריד געבראַכט, 
דריי גוטע פעטע ניסעלעך, 
דריי ניסעלעך א פּראַכט ! 


איז איינס געװוטן פאַר בערעלען איר וואונדערט זיך אַביסל, 
און איינם פאַר חייםשמערעלען פאַר װאָס ניט מיר אַ ניסל ?ָ 
און גאָר דאָס בעסטע ניסל -- ווייל ניסן, ניסן ניסטלט 

האָט זי געלאָזט פאַר זיך. דאָס דריטע --- דאָס בין איך. 
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שבד פששעה ;"ישר 
טעקסט: מאַני לייב מוזיק : בען יאָמען 


גלעקלעך קלינגען גלין-נליןיגלאַן 
ון די ווייסע װײטן ; 

עמיין קומט אַ ווייסער אֶף 

אויף א גרויסן שליטן. 


קליפּיקלאַפּ! -- באַלעבאָסן 
עפן אויף דעם טױיער! 
קליפּיקלאַפּ -- װוער איז דאָס ? 
--- איד, דער פעטער שנייער ! 


-- נו, טאָ גײ געזונטערהײיט! --. 
קומפט די מענטשן שרעקן -- 

אין דער נאָרע, אויף דער קייט, 
נעמט דער הונט זיך װעקן. 


אויפן בוידעם קרייט דער האָן : 
חיירא, פעטער שנייער ! 

גלעקלעך קלינגען גלין-גליןגלאן -- 
אין די ווייסע װײיטן. 

גלעקלעך קלינגען . + . 
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פאָרט א טישער אויפן יפּן 
ער פאָרט אַרום באַגינען; 

כ'וויל דער פישער מן-הסתם, 
פישעלעך געפינען. 


פישעלעך געפינען 


גי איך מיר ביים ברעג אַרום 
און טו מיין חלום שפּינען, 
אפשר װעל איך ערגעץיוואו -- 
מיין געליבטן דאָ געפינען. 


רצר פיש עהף 


ווערטער פון עליזה גרינבלאט 
געט 


מורמלען פּװאַליעס טרויעריקו -- 
דער ים איז אַ באַטריבטער { 

צי אפשר איז ער גאָר װי איך -- 
אויכעט אַ פאַרליבטער. 


טראַ-לאַילא, לאַילאַילאַילאַילאַ, ) טראַ-לאַילא, לאַילאַילאַילאַילאַ, ) 


) 2 מאָל אויכעט א פאַרליבטער. ) 2 מאָל 


קומט דער פישער טרויעריק, 
ער האָט קיין פיש געפאַננען; 
ער איך מרהישחורה'דיק -- 
אַ חלום איז פאַרגאַננען. 


טראַילאַילאַן לאַילאַילאַילאַילאַן ) טראַילאַילאַ, לאַילאַילאַילאַילאַן ) 


מיין געליבטן דאָ געפינען. 


) 2 מאָל אַ הלום איז פאַרגאנגען. ) 9 מאָל 
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טעקסט: 


דער ר ינע וט 
מ. ריוועפמאן מוזיק : פאָלקס-מאָטיוו 


קינדער, קומט -- דער פרילינג רופט, 
בלוי דער הימל, קלאָר די לופט. 
מ'שמעקן זיס די פרישע בלומען, 
און די טייכלעך פריילעך ברומען -- 
טויפט אין פרייען װאַלד ! 


הערט, די פייגעלעך זינגעףי 
פליען הויך און קלינגען. 
העלפט זיי, קינדער שפּרינגען. 
ליכטיק איז די וועלט. 
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בי בע ןעט 


וצט איהו בױ השעת 
=עעכר הנ שפאן מוזיק : י. שייפער 


זעט איר, ברידער, 

אונדזער העלע פֿאַן פלאַטערט אין דער לופט, 
נייע כחות קומען א 

הערן אונדזער רוף : 


האַלט זיך בראַװ, מיר קומען אֵן 
אייניקײיט איז מאַכט, 

זייט ביי זייט און הויך די פאָן, 
פאַרױים, פאַרוים אין שלאַכט, פאַרױס. 


זאָלן ציטערן אַלע שונאים, 
ס'טדאָגט זיך אונדזער זיג, 
קיינער טאָר פון אונדז ניט רועףי 
מיר שטורמען פיינט דורך קריג. 


האַלט זיך בראַװו, א. אַז. װו. 
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חמופת 
טעקסט : מ. רעוועסמאן פּאָלקס-מעלאָדיע 


חנוכה, אוי, חנוכה, א יום"טוב א שיינער, 
אַ לופטיקער, א פריילעכער, ניטאָ נאָך אַזױנער; 
אַלע נאַכט אין דריידל שפּילן מיר, 

זודיק הייסע לאַטקעס עסן מיר. 


געשווינדער, ( 
צינדט קינדער, ) 2 מאָל 
די חנוכה ליכטעלעך אָן ( 


לאָמיר אַלע זינגען 
און לאָמיר אַלט שפּרינגען 
און לאָמיר אַלע טאַנצן אין קאָן. 
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יאָגן זיך צוויי טייכן 


זעקסט : בצלאל פרידמאן 


יאָגן זיך צוויי טייכן, 
ביראָ און בידזשאן 
צװישן ביידע טייכן, 

אַ פריילעך לאַנד פאַראַן. 


האָלץ כאַזאָרגן פעלדערן 
טייכן גיבן פיש. 

פעלדער ברויט דערלאנגען, 
צו דעם נייעם טיש. 

דורך געדיכטע וועלדער 
יאָגט מיט פרייד אַ באַן 
נייע יידן קומען 

אין לאנד ביראַיבידזשאַן. 


560 


מוזיק : בען יאָמען 


זון אף פרישע פעלדערן 
שטראַל אף נייעם דאך, 
ס'האָכן אַזױ ײַדן 

קײנמאָל ניט געלאַכט. 


הערן צו די ביימער, 

העהט זיך צו די ערר: 

אוי, אַזא געלעכטער 

נאָך קײינמאָל ניט געהערט!... 


זאָל געזונט אף ערד זיין 
יעדער נייער שפּאן. 
פּ'זינגט די פרייע ארבעט 
אין ביראַ-בירזשאן. 


6סחשװי105ס'' - 40155סחר 
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ים. לי"רשהת 
(נאך יהודה הּלוי) 
ח. נ. ביאליק מוזיק : 


כ'האָב פאַרגעסן אַלעץ ליבסטע, 
כ'האָב פאַרלאָזט מיין אייגן הויז; 
כּ'האָם דעם ים זיך אָפּגעגעבֿן: -- 
טראָג מיך, ים, צום מוטער'םט שוים. 


און דו מערב-ווינט געטרייער, 
טרייב מיין שיף צו יענעם ברעג, -- 
װאָס מיין האַרץ מיט אָדלער פליגלן 
זוכט שוין לאַנג צו אים אַ וועג. 


ברענג מיך נאָר אַהין בשלום =- 
נאָכדעם פֿלי זיך דיר צוריק. 
גריסן זאַלסטו אַלט ליבסטע, 
און דערצייל זיי פון מיין גליק. 


און דו מערב"ווינט . . . 


06: 
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י. שנייער 
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לאַמיר אונדזער שול באַגריסן ! 


טעקסט : י. גויכבערג 


- לאָמיר אונדזער שול באַגריסן, 


לאָמיר נחת פיל געניסןף 

לאָמיר, לאָמיר, לאָמיר, לאָמיר, 
לאָמיר, לאָמיר, לאָמיר, לאָמיר, 
לאָמיר אונדזער שול באַגריסן ! 


מוזיק : פאָלקס-מאָטיװו 


לאָמיר אונדזער װאָרט פאַרשפּרײטןן 
אויפן יידישיפעלד דעם ברייטן! 
לאָמיר, לאָמיר, לאָמיר, לאָמיר, 
לאָמיר, לאָמיר, לאָמיר, לאָמיר, 
לאָמיר אונדזער װאָרט פאַרשפּרײטן! 


לאָמיר קײינמאָל מיד נישט װערף 
אויפן באַרג אַרױף דעם שווערן, 
לאָמיר, לאָמיר, לאָמיר, לאָמיר, 
לאָמיר, לאָמיר, לאָמיר, לאָמיר, 
לאָמיר קײינמאָל מיד נישט װערן! 
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טעקסט : נ. ווייסמאן מוזיק : בען יאָמען 
אמאָל איז געװען, און תמיד געװועזו 
אַמאָל איז געשען ; דער ערשטער אין שלאַכט, 
גיט לאַנג גאָר געטראָפן, און שטענריג א גרייטער 
ערשט נעכטן געווען. באַטאָג און באַנאַכט. 
אַ קעמפער א בראַװער, אַ פליער געווען 
א זעלנער מיט מוט ; אין אַ באַמכּער מאַשין, 
פּאָרן לאַנד ראָ געגעבן זיין נאָמען געווען איו -- 


זיין לעבן, זיין בלוט. מאיר לעווין. 
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יכ לקש 
(פאלק-ליד) 


האָבּ איך מיר א קליינטם מיכלקע, מיכלקע, 
וואזינט ער אויף דער בּרייטער גאַפן 
מאַכּט ער מיר, װאָס איך וויל, 

מאַכּט ער מיר, װאָס ער קען. 


מאַכט ער מיר א פייפעלע : 
פליו"פליו"פליו, פליויפליו"פליו (9 מאָל) 
מאַכט דאָט פויפטלע. 


האָבּ איך מיר אַ קליינעם א. א. װו. 

. . . מאכט ער מיר אַ טרובטלע : 
טרויטרויטרו, טריטרויטרה, (2 מאָל) 
מאַכט דאָס טרובעלע -- 


האָבּ איך מיר א. אַ. װו. 

. . . מאַכט ער מיר א פּייקעלע: 
טרבּאַמ"באָטיבאָט, טרבאָמיבאָט:באָט, (2 מאָל) 
מאַכט ראָס פּייקעלע -- 
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שיר זיימען הי רינלען טץ טי יפ 


טעקסט : פ. בערמאן מוזיק : בען יאָמען 
מיר זיינען װוי רינגען אין קייטן, דורך העלישן פייער און פלאַמען, 
געגאָסן פון אייזן און שטאָל -- דורך שטורעם, געוויטער און דראַנג -- 
מען קען אונדזער גלויבן ניט טױטן, מיר שטייען צוזאַמען, צואַמען; 
מען קען אונדז ניט בייגן צומאָל : 7 און הילכיג עם קלינגט דאָס געזאַנג. 


א מעכטיק געזאַנג פון באַנייאונגן 
װאָס רייסט אויף שטיקער די שטריק; 
מיר טראָגן דאָס װאָרט פון באַפרײיאונג -- 
פון פרידן, פון פרייד און פון גליק. 
דורך העלישן פייער און פלאַמען, א. א. װו. 
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סטעפן קאוואלעריע 


יידיש : א. ווערגעליס 


פעלדער, איר פעלדערן 

פעלדער, עך, --- איר גרינע פעלרער, 
רייטן, אוי, איבער פעלדער העלדן, 
עך, די דרייפטע העלדן -- רױטאַרמײער. 


עד, מיידעלעך ויינען, 

ס'איז זיי היינט אביפל סומנט, 

ס'איז אויף לאַנג אַװעק דער ליבער, 
עך. דער ליבער אין אַרמײ אַװעק איז. 


טעקסט : זו. גוסיעוו מוזיק : קניפער 


== 
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נאָר װי מיר פאָרן, 

זעען מיר אַ גרויסע כמאַרעי 

איבערן װאַלר דער האַס פון שונא, 
עד, דער האַס פון שונא, װי אַ כמאַרע. 


עך, מיידעלעך, קוקט נאָר, 
מיידעלעך, װישט אָפּ די טרערן, 
זאָלן נאָך שטאַרקער הילכן לידער, 
אונדזטרע קעמפערישע לידער. 
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פֿאַרוואָס 


טעקסט : ראַבינדראַנאַט טאַגאַר מוזיק : אַנאָנים 

41318+י 
רװאָס איז דאָס בלימעלע פאַרװעלקט ? פאַרװאָס איז דאָס ליכטעלע פאַרלאָשן ? 
נין עס געװאָרן פאַר שטורעם און ווינטן, כ'בין עס געװאָרן פאַר שטורעם און װוינטן. 
װאָלט, עס זאָל בליען. געװאָלט עס זאָל לייכטן. 
רפאַר איז דאָס בלימעלע פאַרװעלקט. דערפאַר איז דאָס ליכטעלע פאַרלאָשן. 


פאַרװאָס איז דאָס סטרונעלע צעריסן ? 

כ'האָב עס געצויגן אַלץ העכער און שטאַרקער, 
געװאָלט עס זאָל קליננען. : 
דערפאַר איז דאָס סטרונעלע צעריסן. 
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העלאָ! העלאָ! 
דער פרילינג איז שוין דאָ! 


פהילינ? 
טעקסט : ש. צעסלער 


אין רייען, קינדער, שפּאַנט און גייט, 
באַגריסט דעם ליבן גאַסט מיט פּרייד : 


העלאָ! העלאָ! 


דער פרילינג איז שוין דאָ! 


צו פיר! צו פיר ! 
אין פריילעכן מאַרשיר ! 
עס ציט דער וועג אַהין, אַהין, 


העלאָ! 


וואו אַלץ איז פריש און ניי, און גרין. 


צו פיר ! צו דיר ! 
אין פריילעכן מאַרשיר ! 


צו פיר ! 


מארש 
מוויק : בען יאָמען 


פּאָרױים ! פאָרױס ! 
אין פּלײנען ברייט און גרויס, 
דער הימל העלט, די זון -- צעשטראַלט ; 
עס גרינט אין פעלד און ס'בליט דער װאַלד ; 
פאָרױים ! פאָרױיס ! 
אין פּלײינען ברייט און גרוים ! 
פאָרױים ! 


געשפּאַנט ! געשפּאַנט ! 
אין פרילינגם וואונדערלאנד ! 
מיט יונגן טראָט און לייכטן גאַנג, 
מיט העלער פרייד און מיט געזאַנג -- 
געשפּאַנט! געשפּאַנט ! 
אין פרילינגם וואונדערלאנד ! 
געשפּאַנט ! 
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פרעגט װאָס קען איך 
(פאָלק-ליד) 


בין איך מיר אַ שניידערל, 

אַ נאָדל קאָן איך ניט האַלטן אין האַנט, 
שטעל איך מיר אַרױס אַ װויוועסקע, 
אַז איך פּרעס געװאַנט. 


פרעגט װאָס קען איך ? 
טידל-דידלידאַם ! 

כּ'פרעט פאַרברען איך -- 
טידל-דידל"דאַם. 


האָט ניט קיין פאריבל, 
האָט ניט קיין פאריבלן 
טידליטידל, דידל-דידלידאם. 


בין איך מיר אַ קלעזמערלן 

קיין פידל קאָן איך ניט האַלטן אין האַנט, 
שטעל איך מיר אַרױס אַ וויוועסקע, 

אַז איך שפּיל באַיטעמ'ט. 


פרעגט װאָס קען איך ? 

טידל-דידל-דאם ! 

שפּיל איך ניט, איז שענער, 

טידל-דידל-דאם ! 

האָט ניט קיין פאריבל, 

האָט ניט קיין פאריבל, 

טידל-דיהל, דידלדידלידאַם. 
68 
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פן גרענעץ א ביז גרענעץ 


סט : ל. דזערזשינסקי מוזיק : דערזשינסקי 


יידיש : א. ווערגעליס 
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פון גרענעץ און ביז גרענעץ, 

פון איין ים כיז אַ צװוײיטן, 

עס נעמט די ביקט שוין 

דאָפ אַרבעטער פאָלק. 

דאָס פאָלק, װאָס דערװאַכט. 

ס'איז גרייט אויף אַלע פּיינען, 

ס'איז גרייט אויף געװאַנטקײט, 
פ'איז גרייט צו דעם לעצטן שלאַכט. 


פאַר ערד און פאַר פרייהייטן 

פּאַר ליכטיקן גורל 

מיר גייען אויפן פראַנט, 

מיר ווייפן פֿאַר װאָס : 

פּאַר אַלעמענס זאַך. 

פאַר ערד און פאַר פרייהייט, 
פאַר ליכטיקן גורל 

שוין גרייט צו דעם לעצטן שלאַכט. 
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פאצפיר אט דאר וס 
(פאָלק ליד) 


-+3 5 


פַּאַפּיר איז דאָך וויים און טינט איז דאָך שװאַרץ 
צוי דיר, מיין זים לעבן, ציט דאָך מיין האַרץ ; 

כ'װאַלט שטענריק. געזעסן דריי טעג נאָכאַנאַנדן 
צו קושן דיין שיין פּנים און צו האַלטן דיין האַנט. 


נעכטן בײנאַכט כין איך אויף א חתונה געװען, - עס יל 
פיל שיינע מיידעלעך האָב איך דאָרט געזען; 

פיל שיינע מיידעלעך, צו דיר קומט נישט גאָרן 

צו דיינע שװאַרצע אייגעלעך, צו דיינע שװאַרצע האָר. 


דיין טאַליט, דיין מינע, דיין איידעלער פאַטאָן, 

אין האַרצן ברענט אַ פייטר, מען זעט עס ניט אָן ; 
נישטאָ אַזאַ מענטש, װאָס זאָל פילן װי עס ברענט, -- 
דער טויט און דאָס לעבן איז באַ גאָט אין די הענט. 


אַך, דו ליבער גאָט, װאַרף מיך נישט אַראָפּן 

גלייך מיך ניט צו קיין ביימעלע און ניט צו קיין פלופ ! 
ראָס ביימעלע, אַז עס בליט, איז דאָך זייער שיין, -- 

וי העלפט מיר שוין נאָט מיט דיר צו דער חופּה צו גיין! 
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פורים. ליה עם 
װ (פאָלק-ליד ; טיילווייז גאָלדפאָדן) 


װ ו 
וו קום איך אַרײן צו שפּרינגען -- היינט איז פּורים, ברירער, 


װ אויף אַ פיסעלע לויזן עס איז דער יום"טוב גרוים { 
וו הייב איך אָן צו זינגען -- לאָמיר זינגען לידער 

דער דלות איז מיר גרויס ; און גיין פון הויז צו הויז. 
וו זינגען מיר, לויבן מיר, שושנת יעקב, לאַך, מרדכ'לע, לאך -- 
װ זינגען מיר, לויבן מיר, שושנת יעקב. אַ יום-טוב'ל מאַך. 
א קום איך אַרײן צו שפּרינגען -- קינדם קינדער גערענקען רעם נס. 
|| אויף אַ פיפעלע לױז, זינגט, ברידערלעך, זינגט, 
װ/ הייב איך אָן צו זינגען : טאַנצט פריילעך און שפּרינגט, 
|| ץ דעם טייערן טאָג ניט פאַרגעפט, 
וט 


א יו צדט -1ס| וז חס -צר}2 סא 7 -78 908-1469-ס8ף עוװז חס-196 עג מס-ו.ר.15סע :2 


הי 


ר 6 : 
פא 


יי גע עבט 3 
יט ר : יע יט הא - 4 דק די הי הל יט 
6 אוהאאאטטן 7 
6 ט 
0+,ס'מוד ,186 , י1סוו 


, 1660-ע40 וד 2 654 4 יד ףוא אטא האסחד |שׁ -6}-חסא 8 גוס 
8 


ביג 
שידיי 


: 
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| 
צו דיין געבורט- טאָג 


טעקסט און מוזיק: א. גאָלדפאַדען 


קב+י 


צו דיין געבורט-טאָג, 
צו דיין יום"מוב היינט. 
האָבן זיך פאַרזאַמלט -- 
דיינע גוטע פריינט. 


הורא ! הורא ! מיר ווינטשן דיר 
הורא ! הורא ! מיר װוינטשן דיף 
מיר ווינטשן דיר געזונט און גליק. 
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סקחדס} ה+צדבחחד 


א סורג + 6+ - אי סײ -6א) צוֹחד- 23 -4241 2468 חױט -סט 
דעו : 


א וד) +י יט +13-שה 'בי - אה 


יצחד 46 יי 


. אצט-ת א 2661 -6 466 װױפ+ -װוצ 
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װ קאַרוסעלן 
װ טעקסט  :‏ י. גויכבערג מוזיק: בען יאָמען 
4 


רונדא-רונדא-רונד אַרום -- 
אויף די קארוסעלן. 

| יאנקל-באנקל-בול-בול 

0 הערט ניט אויף צו קװועלן. 


| אַ פוס אַהער, אַ פום אַחין, 

|| און דאָס פערד אין מיטן. 

/ יאנקליבאַנקל, פייער"פלאַם, 
| 


אַז רייטן איז געריטן. 


ׂ ראָד אַרײין און ראָד אַרױס, 
| אַזש דער קאָפּ פאַרדרײיט זיך. 
וׂ יאַנקליבאַנקל יאָגט זיין פערד, 
יאָגט זיין פערד און פרייט זיך. 


ו קליננען גלעקלעך, פּויקט די פּױק, 
0 די שאַרמאַנקט זשומעט, 

/ טאַנצט די װעלט אַ קאראהאָד, 
דרייט זיך אַלץ אַרומעט. 


/ רונדאירונראירונד אַרום, א. א. וי. 
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קטגן גא לה 5ון ואש 
(יידיש-סאוועטישע פאָלק ליד) 
קר 
קעגן גאָלד פון זון גייט אויף מיין גאָלד פון װײיצן, 
קעגן גאָלד פון זון גייט אויף מיין נאָלדן גליק. 
נייע האָריזאָגטן רופן מיך און רייצן, 
נייט לידער זינג איך, --- יידישער מוזשיק. 


גייט די אַרבעט פריילעך פון גאנצפּרי ביז אָװנט, 
זון --- איז מיין הודאַק ; און פעלד איז מיין פּאַבּריק. 


נעכטן, שכנים ווייטע --- היינט, שוין אַזױ נאָענט, 
אוקראַינער פּויער, יידישער מוזשיק. 
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2501. 


-שחד 0ה5 


-ו 


. 


צפיץך צחגג וסומר 


0 46ס ון 


שטייט שי גע 
(חלוצים-ליד) 


איבערזעצט : מ. העלפמאן מוזיק : י- ענגעל 


היי, היי, היי, שטיוול מיינע, 
גאָר אָן זוילן, שטיוול מיינע, 
און די זון האַלט אין שיינען, 
ברענט אומגעהויער, ברענט 
און זי ברענט אומנעהויער. : 


ס'מאכט ניט אויס (5 מאָל) 

דאָס לאַנד, דו בוי ! 

דו בוי דאָס לאנד, דו בויער. 

דו בויער, דו בויער, 

דו בוי, דו בוי, דו בוי ; 

דו בוי דאָס לאַנד, דו כויער (3 מאָל) 
דו בוי, דו בוי דאָס לאַנד. 

דו בוי, דו בוי, דו בוי ! 


היי, היי, הײי, העמד מיין העמדל, 
און אין האַרצן ברענט א ליבע, 
און די זון האלט אין שיינען, 
ברענט אומנגעהויער, ברענט 

און זי ברענט אומגעהויער, 
מ'מאכט ניט אוים א. אַז. וו. 


82 


83 


95 64 046 809 301 ט4 


,{סס טג 00-68ס 80גא 


1 
ו 


205 


וא 


8 409 וס 


6 8 


- דס 


קה 
ט , 68-וסט 


46 מאהט 6405 


וס 


5 


--- ו60 


6 


--: 
== 
םעט 


--ן 


סו- 66- אט זא846 21 אש דאספם 68ס-ו60-0 - אש 


ר 
ס 
= 
 +‏ ש 
בי ר 
שש ג; 
66 0 6 
2 יפ 
: 3 
{ 
פ א 2 
(* = 
} 5 
שַ א 
א ? = 
בַ : 
ס 
בה 
8 צּ 
?(מהט 2 
ס שִ כ 
א 


שט- ודהף א 


10 אט 608 


מט, שי האוטעטבנמנאן - יקאשטקמט - זט ייקקיקצצען ‏ וט2, י אט .יש מע עי 8 


סײיש 2'סע8חז 2168 


מוטער-שפּראך 2 
אַמעריקע מיין היים - 
אַ בריוו צו קאלינינען 
א קינדערזמארש... . 


אין דעם לאנד פן ן פיראמידן . אשת 
אונדזערע טעג רישע יע 
א איר טע לכ טע טערב 2 0 
באַ דעם שטעטל בע אק 


ב ראי עשאנש טי שי .2 2025 
בתכ כוכבקטט. זי י.י יע 26 


געליבטע שטאָט. מיין. 24 
דאָס נייע וויג-ליד . 

הי באָבע און די אייניקל, עד 2 
ה וועלט פון מאָרגן אע יי 800 
די וועווערקע ר יע 2 
די פּויק 

די פּאַווע 


דהיי ייה געלעך 
דער פעטער שנייער 
דער פישער אי ע א 42 


וער אינהאלט 2 


דער פרילינג רופט רא ר טע 
זעם איר ברידער ערע 2 
הנוכה, אוי, הנוכה - .48 
יאָנן זיך צוויי טייכן ר 000 
ים-לידעה אט יט 2 
לאָמיר אונדזער שול באַגריסן א 
מאיר לעווין אב ר יע א 0 
מיכלקע 

מיר זיינען וי רינגען אין קייטן 00 
סּטעפן קאַװאלעריע ר יע 02 
פאַרואָם ? ר ימ 0 
פרילינג מארש 


פּרעג װאָס קען איך ר א 
פון גרענעץ און ביז גרענעץ 8 
פּאַפּיר איז דאָך ווייס טע 
פּורים-לידער א 
צו דיין | געבורט-טאָג יע וי א 
ר א א א טכ 
קעגן גאָלד פון זון א עי ען 
שטיוול מיינעץ א יע עג 


דער בראַנקפער לערער"ראט דריקט אוים זיין אנערקענונג צו די חברים לערער : 
ש. קאָרן, ש. דאװידאָװיטש, ש. דייקטעל און מעינקע קאַץ, ועלכע האָבן פאַרטראַכט 
און מעגלעך געמאַכט די דערשיינונג פונ'ם בוך לידער. 
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